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Robin Setton has worked as a conference interpreter since 1979 (AIIC member
since 1983), both freelance and on the staff of an international organization. He
has been an interpreter trainer and course leader in both Europe and Asia, and
has published articles and books on cognitive, linguistic and cultural aspects of
interpreting, including a monograph (Simultaneous Interpretation: A cognitive-
pragmatic analysis, Benjamins, 1999). He holds a PhD in Applied Linguistics
and separate postgraduate degrees in Conference Interpretation, Translation and
Chinese Studies, and is currently based in France.

Andrew C. Dawrant 1+ g4, is a conference interpreter, diplomatic interpreter and
consultant. A member of AIIC since 1999, he has interpreted for G20 and bilateral
summits. He has fifteen years of experience training professional conference in-
terpreters in China, including eight years as head of programme. He holds an MA
in Translation Studies and Prof Dip (Hons) in Conference Interpreting. He lives
in Shanghai with his wife and four children.



	

